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—  JIUCHUIUTIHAPHI pe3yJIbTaTH HABYAHHS;
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— Tporpamy JIUCHUIUTIHYU (TeMaTUYHUH TUIaH 3a BUJaMU HaBYAJIbHUX 3aHATD);
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KOHTPOJIBHUX 3aX0/11B, KOHTPOJIO MPOBAJKEHHS OCBITHBOI JIISNIBHOCT1, BHYTPIIIHHOTO Ta
30BHIITHBOTO KOHTPOJIIO 3a0€3MeUeHHsl SIKOCTI BHUILOI OCBITH, aKpeAuTallli OCBITHIX
porpamM y Mexkax CIeliaibHOCTI.

[loromxkeHo pilIEHHSM HayKOBO-METOJIMWYHOI Komicii cremiasbHOcTi  Bll
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1 META HABYAJILHOI JTULIUTIJITHU

MeTa TUCHMILTIHM TOJISITAa€ B ONaHYBaHHI 3/100yBayaMu OCBITU TEOPETUYHUX 3aCa]]
MEJIUYHOTO MEPeKIagy, a TaKOXK y PO3BUTKY Yy THUX, XTO HABYAETHCA JIOCTATHHOTO PIBHSA
3HaHb, IPAKTUYHUX BMiHb Ta HABUYOK MEJIMYHOTO MEePEeKIady.

2 OYIKYBAHI JUCHUIIJITHAPHI PE3YJIbTATU HABYAHHAA

Mudp JucuumutinapHi pesynstatu HadaHHs (J{PH)

JIPH 3micT

JIPH1 3HaTH OCHOBU MEJIUYHOI TEPMIHOJIOTII Ta CTPYKTYPY MEIMYHUX JOKYMEHTIB.

JIPH2 Bonoaitu TexHiKamMu Mepeksiaay OCHOBHUX KAHPIB METUYHUX TEKCTIB.

JIPH3 3acTOCOBYBATH MEPEKIIAAANbKI CTPATETII 3 ypaXyBaHHIM KaHPOBO-CTUIIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEH.

JIPH4 3niiiCHIOBATH a1eKBaTHUH nepekiiaj (yCHUI/MHMCbMOBHI) y TPOoQeciifHO OpieHTOBAHUX
MEIWYHHUX CUTYALIsIX.

3 BA30BI JUCLMILIIHUA

JlucuumuliHa BUKJIAJA€ThC Y JAPYrOMYy CEMeCTpl BIAMOBIAHO 1O HAaBYAJIBHOTO IUJIaHY.
MiKIUCUMIUTIHADH] 3B’SI3KM: BHUBYCHHS KypCy IPYHTYEThCS Ha 3HAHHAX, OTPUMAHHX 3 BHMBUCHHX
JUCLMIUTIH 32 TIONIEPEHIM piBHE OCBITH Ta Ha MEpIIOMY KypcCi MaricTpaTypH.

Ha3Ba aucuuiiinu

3100yTi pe3yJibTaTH HABYAHHS

@1 IIpakTHKa HAyKOBOTO 1 TEXHIYHOTO
nepexyianay 3 1-oi iH03eMHOI MOBHU
(anrmiiicpkoi)

@2 IlpakTHKa yCHOrO Ta MUCEMHOTO
MOBJICHHS (aHTJIiiicbKa MOBa)

[TPH2 YrnieBHEHO BOJIO/IITH IEP’KaBHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBaMHU JIISI
peastizailii MMCbMOBOI Ta YCHOT KOMYHIKallli, 30KpeMa B CUTYaLiiax
npodeciiHoro ¥  HAYKOBOTO  CHUIKYBaHHS; MpPE3EHTYBaTH
pe3yJIbTaTH IOCIIHKEHD JePKaBHOIO Ta IHO3EMHOI0 MOBaMH.
[TPHS 3HaxoauTH OoNTUMAaIbHI NUISXU €PEKTUBHOT B3a€MOIIT y
npodecifHoMy KOJNEKTHBI Ta 3 TMpeICTaBHUKAMU 1HIIUX
npodeciifHUX rpyn pi3HOTO PiBHSL.

I[NPHY9 XapakrepuszyBaTH TeOpeTW4HI 3acaau  (KOHLEMIl,
KaTeropii, MPHUHILMIIKM, OCHOBHI MOHSATTA TOUIO) Ta MNPUKIAAHI
acrmekT 0O0paHoi (ITOJIOTIYHOI crieriamizaiii.

[TPH11 3aiiicHioBaTH HayKOBHUI aHai3 MOBHOT'O, MOBJICHHEBOTO i
JITepaTypHOTO Marepiany, iHTEpHpeTyBaTH Ta CTPYKTYpyBaTH
WOTr0 3 ypaxyBaHHSM JOIUJIBHUX METOJOJIOTIYHUX TPHUHITUIIIB,
dhopmymoBaTH y3araqbHEHHS Ha OCHOBI CaMOCTIHHO
OTIPaIlbOBAHMX JaHUX.

IIPH 15 OOupatu ontuManbHi JOCTIAHULBKI MIIXOAU W METOAU
JUISL aHaji3y KOHKPETHOTO JIHTBICTUYHOTO YH JIITEPaTypHOTO
Marepiany.




4 OBCAT 1 PO3IIOJLI 3A ®OPMAMMU OPT AHI3ALIIL OCBITHLEOI'O
[TPOLECY TA BUJAMU HABYAJIbHUX 3AHATDH

N Po3noain 3a popmamMu HaBYAHHSA, 200UHU \
Bun 5 =
5 3 JAeHHA 3204HA
HABYAJBHUX | \S — =
SAHSITS S S| ayauTopH | caMoCTiliHa | ayJUTOPH | caMOCTiiHa
1 3aHATTA pobota 1 3aHATTS poboTa
JIEKIIIHL - - - - -
NpaKTHYHI 120 57 63 10 110
PA30OM | 120 57 63 10 110




S TIPOI'PAMA JUCIHHUIIJIIHA 3A BUJAMU HABYAJIBHUX 3AHATH

HIndpu
JAPH

Buau Ta TeMaTHKa HABYAJbHUX 3aHATh

Oocar
CKJIAI0BHX,
200UHU

INPAKTUYHI 3AHATTSA

120

JIPH1
JIPH2

1. Introduction to Medical Translation and Terminology

Types and classification of medical texts: clinical, scientific,
administrative

Word formation in medical terminology: affixes, compounding, Greek
and Latin roots

Lexical false friends and terminological pitfalls

Complex noun phrases

Passive voice

Word formation patterns

12

2. Clinical Texts. Symptoms, Diagnostics, and Medical Records

Translation of symptoms

Patient complaints

Case history

Laboratory results and diagnostic findings

Discharge summaries and medical case reports

Verb tenses in medical narrative (Past Simple, Present Perfect)

Modal verbs

Reported speech

Syntactic compression

12

3. Pharmacological and Instructional Texts

Translation of drug leaflets: dosage, contraindications, interactions, side
effects

Clinical guidelines and protocols. Structure and translation strategies

Conditionals

12

Imperatives

Impersonal constructions

Modal verbs for instruction/advice

4. Scientific and Research Texts in Medicine

Translating research articles and clinical trials. Structure (abstract,
introduction, methods, results, discussion), features of scientific medical
writing

Standard phrases and terminology in evidence-based medicine (EBM).
Risk factors, statistical data, outcomes

Common challenges. Latin expressions (e.g., in vitro, et al.),
nominalisation, sentence compression

Working with medical journals and databases (PubMed, WHO bulletins,
Cochrane Reviews)

Passive constructions in scientific writing

Nominalisation (e.g. assessment of symptoms vs assessing symptoms)

Hedging (e.g. may suggest, is likely to indicate)

Adverbial clauses of reason and result (e.g. due to, as a result of)

12

5. Administrative and Applied Practice

Translation of medical certificates, referrals, and official forms

Use of online resources and databases for terminology verification

12

2




Integrated project. Complex translation of a medical case (case history,
lab results, instruction)

Formal templates; dates and names; coherence strategies; integrated
grammar use

JIPH2
JIPH3
JIPH4

CopudHATTS Ha CIyX AaBTEHTHUYHMX MEAMYHHMX TEKCTIB (KIiHIYHI
JiaJIoTH, BiJIe0 3 KOHCYJBTAIlil, IHTEpPB 10 3 MAlliEHTAMH): TPEHYBaHHSI
nam’Ti, po3yMiHHS crienu(iqHOT TEPMIHOJIOTI].
Jlexcuko-¢pa3eonoriydi BOpaBU 3 MEIUYHOI TEMATHUKU: 3aKpPIIUICHHS
CTalIUX CIIOBOCTIONy4eHb (€.g. administer a drug, rule out a diagnosis,
presenting symptoms), ppa3zoBHX Hi€CIiB y MEIMYHOMY BXKUBAHHI.
[lepexnananpkuii  aHayli3 HE3HAMOMHX  MEAMYHHX  (pparMeHTiB:
BUJIUJICHHS KJIIOYOBUX TEPMIiHIB, CTPYKTYpHE pO3IMi3HABaHHS, CTUCIUH
YCHHUI BUKJIAJ] 3MICTY YKPAiHCHKOIO / aHTITIHCHKOI0 MOBOIO.

[TobymoBa o0coOHUCTOTO TMEPEKIAJANBKOTO TJIOCApil0 32 TeMaMHu:
aHaToMis, (hapMaKoJIOTisl, Tepartisi, HeBiIKJIaJHa JOIOMOra TOIIO.

60

PA3OM

120




6. ONIHIOBAHHSA PE3YJIBTATIB HABYAHHA

Ceptudikarnis JOCATHEHb CTYACHTIB 3MIMCHIOETHCS 3a JOIMOMOTOI0 MPO30PUX TMPOIEIYp, IO
IPYHTYIOTHCSI Ha 00’ €KTMBHUX KpUTEPisAx BianoBiaHo 1o [lTonoxenns yniBepcutety «IIpo omiHioBaHHS
pe3yNIbTaTiB HAaBYaHHS 3700yBayiB BHUILOI OCBITHY.

JocarayTtuii piBeHh KOMIIETEHTHOCTEH BIJHOCHO OYIKYBAaHHX, IO iAeHTH(IKOBAHWH MmiJ yac
KOHTPOJIbHHX 3aX0/1iB, BiOOpakae pealbHUH pe3yabTaT HaBYaHHS CTY/AEHTA 3a JUCLUHUILTIHOIO.

6.1 HIxann

OriHloBaHHS HaBYANBHUX H0CSTHEHDb cTyAeHTiB HTY «/I[1» 3aiticHioeThes 3a peiitunrosoro (100-
GaIbHOI0) Ta IHCTHTYLIHHOK mKanamu. OcTaHHs HeoOXinHa (3a 0QIliHHO BiACYTHICTIO HALIOHAIBEHOT
IIKAJIK) AJ1s KOHBepTalii (mepeBeieHHs) OLIHOK 3100yBaviB BUIIIOT OCBITH PI3HUX 3aKJIa/iB.

HIxanu oniHIOBAHHS HABYAJBHUX J0csiTHeHb cTyAeHTIiB HTY «/II»

PeliTunrona IncTuryniitna
90...100 BigMinuo / Excellent
74...89 no6pe / Good
60...73 3a710BUTBHO / Satisfactory

0...59 He3anoBiabHO / Fail

KpenuTy HaB4aibHOT JUCHUIUTIHU 3apaX0BY€ThCS, SIKIIO CTYJICHT OTPUMAB ITiJICYMKOBY OIIIHKY HE
meHme 60-tu OanmiB. Hmxua OIliHKAa BBaXKAE€ThCSA aKaJEeMi4HOIO 3a00proBaHICTIO, IO MiIJIATae
nikBiganii BixnmoBigHo a0 [lomoskeHHs mpo opraHizaiiito ocBiTHbOro mporiecy HTY «A1D».

6.2 3aco0u Ta mpouenypu

3MicT 3aco0iB JIarHOCTMKHM CHIPSIMOBAaHO Ha KOHTPOJb piBHA C(OPMOBAHOCTI 3HaHb,
YMiHb/HaBUYOK, KOMYHIKaIlil, BiINOBIJAILHOCTI Ta aBTOHOMIi cTyaeHTa 3a Bumoramu HPK no 7-ro
KBaJTi(piKaIifHOTO PiBHA MiJ Yac JAEMOHCTpALii PerIlaMEeHTOBaHUX POOOYOI0 MPOTPaMoI0 pe3yiIbTaTiB
HaBYaHHS.

CTyaeHT mij yac KOHTPOJBbHUX 3aXO0JiB Ma€ BUKOHYBATH 3aBJIaHH:, OPI€HTOBaHI BUKJIIOYHO Ha
JEMOHCTpAIIII0 JUCIUIUTIHAPHUX PE3yNIbTaTiB HaBUaHHS (pO3Aia 2).

3aco0u 1IarHOCTHKH, 110 HAJIAIOThCSI CTYJCHTAaM Ha KOHTPOJIbHUX 3aX0/1aX y BUTJISL 3aBaHb IS
MIOTOYHOTO Ta TMiJICYMKOBOTO KOHTPONIO, (DOPMYIOThCA HUIAXOM KOHKpPETH3allll BUXIJHHX JaHUX Ta
crnoco0y AeMOHCTpalii JUCUUIUTIHAPHUX Pe3yJIbTaTiB HAaBYaHHS.

3aco0u miarHOCTUKH (KOHTPOJBHI 3aBIaHHS) s MOTOYHOTO Ta IMiJICYMKOBOTO KOHTPOIIO
JTUCLUTUTIHY 3aTBEPHKYIOTHCS Kadeaporo.

Buau 3aco0iB AiarHOCTHKY Ta MPOLEAYP OLIHIOBAHHS AJISl TOTOYHOTO Ta IMiJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIIO
JTUCLUIUTIHY TIOJJAHO HUXKYE.

3acoobu diaznocmuku ma npoueoypu OuiHIO6aHHA

ITOTOYHNU KOHTPOJIb IJICYMKOBHWM KOHTPOJIb

3aco0u S — 3aco0u
J1arHOCTUKHA pomeayp JIarHOCTUKHA

HAaBYaJIbHE 3aHATTS IIpoLeaypU




KOHTPOJIIB

NpaKTHYHI BUKOHAHHS BUKOHAHHS BU3HAUCHHS
KOHTPOJIbHUX  |3aBAaHb IIi]] 9ac CepeIHbO3BAKEHOTO
MepeKIIaiB NPaKTHYHUX pe3yabTaTy HOTOYHHUX
3aHATh KOHTPOJIIB

I[Tix yac TOTOYHOTO KOHTPOJIO MPAKTUYHHUX 3aHATTS OLIHIOIOTHCS IIJISIXOM BHU3HAUEHHS SIKOCTI
BUKOHAHHS KOHTPOJBHHMX KOHKPETH30BAaHUX 3aBlaHb. [IpakTW4Hi 3aHATTS OLIHIOIOTHCS SKICTIO
BUKOHAHHSI KOHTPOJIBHOTO 3aBJIaHHS.

SIKImo 3MiCT TEBHOTO BHJY 3aHATh MIANOPSAKOBAHO JEKUIBKOM CKJIAJJOBUM  OIHCY
kBasigikamiitnoro pisHsa 3a HPK, To iHTerpanbHe 3HaueHHS OLIHKM MOXE BU3HAYATUCS 3 YpaxXyBaHHSIM
BaroBUX KOE(QIII€HTIB, 1110 BCTAHOBIIOIOTHCS BUKJIA/Ia4ueM.

3a HasIBHOCTI PiBHS PE3yJIbTATiB IOTOYHUX KOHTPOJIIB 3 yCiX BH/IIB HABYAJIbHUX 3aHATh HEMEHIIIE
60 OaiiB, MiJCYMKOBUH KOHTPOJb 3AIMCHIOETbCA ©0€3 ydyacTi CTyJEeHTa MNUISIXOM BU3HAUYEHHS
CepeIHbO3BAKEHOT0 3HAYCHHS MTOTOYHUX OLIIHOK.

HesanexHo Bi pe3ysbTaTiB MIOTOYHOTO KOHTPOJIIO KOXKEH CTYACHT Mae npaBo BUkoHyBatu KKP,
sIKa MICTUTb 3aBJIaHHS, 1110 OXOILTIOIOTH KIFOUOBI IUCHUIUTIHAPHI pe3yIbTaTH HaBYAHHSI.

Kinekicth koHKpeTH30BaHMX 3aBaaHb KKP moBmHHa BigmoBimaTé BiABEICHOMY 4acy Ha
BukoHaHHs. KinpkicTs BapianTiB KKP mae 3a0e3neuntn iHauBIyamizaiito 3aBIaHHS.

3nayeHHs OIiHKKM 3a BukoHaHHS KKP BH3HAa4aeThCs CEPEeqHBOIO OI[IHKOK  CKJIAIOBHX
(KOHKPETHU30BaHUX 3aBJaHb) 1 € OCTATOYHUM.

Iarerpanbue 3HaueHHs ouiHku BukoHaHHs KKP moxe BH3HawaTucs 3 ypaxyBaHHSIM BaroBUX
KOE(]iIi€HTIB, 1110 BCTAHOBIIOETHCS Kadeaporo i KoxkHoro neckpuntopa HPK.

6.3 Kpurepii

PeanbHi pe3ynpTaTh HaBYaHHSA CTyJEHTAa 1ACHTHU(IKYIOTbCS Ta BHMIPIOIOTHCS BiTHOCHO
OYIKYBaHHMX MiJ 9aCc KOHTPOJBHUX 3aXOIB 3a JOIOMOTOI0 KPUTEPIiB, 10 ONUCYIOTh Jii CTyAEHTA s
JEMOHCTpaIlii JTOCATHEHHS Pe3yJIbTaTiB HABYaHHS.

JList OIiHIOBAaHHSI BUKOHAHHS KOHTPOJIBHHUX 3aBIaHb ITiJl 4aC MOTOYHOTO KOHTPOJIO JIEKIIHHUX 1
NPAaKTUYHUX 3aHATh B SIKOCTI KPUTEPil0 BUKOPUCTOBYETHCS KOC(IIIEHT 3aCBOEHHS, 110 aBTOMATUYHO
aJlanTye MOKAa3HUK OLIHKU A0 PEHTHHIOBOT IIKAJIH:

0,=100 a/m,

JIe @ — YUCTIO0 TPABWIIBHUX BIAMOBIZEH a00 BUKOHAHUX CYTTEBHUX OMEpalliil BiIMOBIAHO O €TaJOHY
pilieHHs; m — 3arajibHa KUIbKICTh 3alIUTaHb a00 CyTTEBUX OIEpaliil €TaJoHy.

[HuBinyanbHI 3aBHaHHS Ta KOMIUIEKCHI KOHTPOIBHI POOOTH OIIHIOIOTHCS EKCIIEPTHO 3a
JIOTIOMOT0I0 KPHUTEPIiiB, 10 XapaKTEePU3YIOTh CIIBBIAHOIIEHHS BHUMOI JI0 PiBHS KOMIIETEHTHOCTEH 1
MOKA3HMKIB OL[IHKHU 32 PEHTHHIOBOIO IIKAJIOKO.

3MicT KpUTEpiiB CIUPAETHCS HAa KOMIIETCHTHICTHI XapakKTepucTHKH, Bu3HaueHi HPK s
MaricTepchbKOTo piBHS BHUILOI OCBITH (TIOAAHO HUXKYE).

3acanvhi Kpumepii 00CcAZHEHHA Pe3yIbmamie HAGYAHHA
ona 7-20 keanigikauininozo piensa 3a HPK
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criemianizoBaHi | Bimnosiae BigMiHHA — MPaBUIIbHA, OOTPYHTOBAHA, 95-100
KOHLCIITYaIbH1 OCMHUCJIEHA.
SHAHHS, IO | XapakTepu3ye HassBHICTh:
BKJIFOYAIOTh .
. . —  CHeuiajxi30BaHUX KOHILENTYaJIbHUX 3HaHb Ha
Cy4acHi HayKOBI . o
- 1BHI HOBITHIX JIOCSATHEHB;
3100yTKH y cdepi p 0 AOCATHCHE, _
npodeciitaoi — KPHUTHUYHE OCMUCJICHHS IPOoOJIeM y HaBuaHH1
TiSUTBHOCTI 260 Ta/abo mpodeciliHili AISUTBHOCTI Ta HAa MEXI
raimysi 3HaHb 1 € IIPEIMETHUX rajty3en
OCHOBOIO AT Bianosiae MicTUTh He IrpyOi MOMHIIKY 200 OIHCKU 90-94
: y
OPHTTHAILHOTO Binnosiae nmpaBuiIbHA, aje Ma€ MEBHI HETOYHOCTI 85-89
MUCIICHHS Ta . - . —
BinnoBigs npaBuiibHA, aje Ma€ MEBHI HETOYHOCTI U 80-84
HPOBEJICHHS
HE/I0CTaTHLO OOIPYHTOBaHA
JIOCITIJIPKCHb, BinmoBige mpaBWiibHA, alie Ma€ MEeBHI HETOYHOCTI, 74-79
KPUTUYHE HEIOCTaTHLO OOIPYHTOBAHA Ta OCMHCIICHA
OCMUCIIEHHS Bignosine pparmenrapHa 70-73
npobseM y ranysi | BigmoBigs 1eMOHCTPY€E HEUiTKi yABJICHHS CTYIEHTa PO 65-69
Ta Ha MCXK1 00’ €KT BUBYCHHS
raixy3cu 3HaHb PiBeHs 3HaHB MIHIMAJILHO 3a0BUILHUAN 60-64
PiBeHb 3HaHb HE3a10BUTEHUN <60
Yminna/maBuuxn
crierianizoBaHi Binnosine xapakTepusye yMiHHS: 95-100
YMIHHSI/HABUYKH —  BUSIBJIATH IIPOOIIEMHU;
’ .
PO3B SI3aHHA —  (OpMyJTIOBATH TiMIOTE3H;
npoOiem, ) .
- — pO3B’s3yBaTH MpodIeMu;
HeoOX11H1 IS
MpOBEIEHHS ~  OHOBIIIOBATH SHAHHS,
JOCITIKEHb — IHTerpyBaTH 3HAHHS,
Ta/abo — TPOBAJWTH IHHOBALINWHY JiSUIbHICTB;
IPOBAIKCHHS — TPOBAIUTH HAYKOBY AISIIbHICTD
1HHOBAIIIMHOL Bianosime  XapakTepusye yMiHHs/HABHUKH 90-94
JISUTBHOCTI 3 o )
3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B IPAKTUYHIN JISTBHOCTI 3 HE
METOI0  PO3BHUTKY
rpyOUMH TOMUIIKAMH
HOBUX 3HaHb Ta : : :
IPOLICLYD; Bignosige XapakTepusye }/MIHHSI/I‘{aBI/I‘-IKI/I 85-89
37aTHICTD 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B MPAKTUYHIN AiIBHOCTI, ane
iHTerpyBatn Mae TMEeBHI HETOYHOCTI MpH peaizallii o/IHie€T BUMOTH
3HAHHS ta | Binnosigp XapaKTepu3ye YMiHHS/HaBUYKH 80-84
PO3B’sI3yBaTH 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B MPAaKTUYHIN NiSJIBHOCTI, ane
CKJIQ/IHI 3a/1a4i y Mae MEeBHI HETOYHOCTI MPH peaizallii JBOX BUMOT
IIMPOKUX abo | Bigmosinp XapaKTepu3ye YMIHHSI/HABUIKU 74-79
MYJIBTUAUCIMIUTIH | 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B MPAaKTUYHIN NiSJIBHOCTI, aje

Mae MeBH1 HETOYHOCTI MPH peatizalii TpPboX BUMOT




apHUX KOHTEKCTaX;
30aTHICTD
pO3B’A3yBaTH
npoOIeMH y HOBUX
ab0  HE3HAMOMHMX
CepelioBUIaX  3a
HasIBHOCTI
HEITOBHOI abo
00MEKeHOT
iHpOopMarii 3
ypaxyBaHHIM
aCIIEKTIB
coIianbHOL Ta
€THYHOT
BIITOBINAILHOCTI

Binnoginp XapaKTepu3ye YMiHHS/HaBUYKH
3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B MPAKTHYHIN AisTHOCTI, ajie
Ma€ MeBH1 HETOYHOCTI MPH peatizallii YOTHPhOX BUMOT

70-73

Binnoginp XapaKTepu3ye YMiHHS/HABUYKH
3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B MPAKTUYHIN MiSTILHOCTI MIPH
BUKOHaHHI 3aBJJaHb 33 3pa3KOM

65-69

Binnoginp XapaKTepu3y€e YMiHHS/HABUIKH
3aCTOCOBYBATH 3HAHHS IPH BUKOHAHHI 3aBAaHb 32
3pa3KkoM, aje 3 HETOYHOCTAMU

60-64

PiBeHb yMiHb/HABHYOK HE3aJOBITHHHIA

<60

Komynixauisn




7IHCTPYMEHTHU, OBJATHAHHSA TA ITPOT'PAMHE 3ABE3IIEYEHHSA

1. Texuiuni 3acobu HaB4aHHs. KoM roTepHUii Kiac.
2. Jucranuiitna marpopma MOODLE, TEAMS.

3. JlpykoBaHuii Ta pO3JaTKOBUI MaTepial.

8 PEKOMEH/IOBAHI JUKEPEJIA IHOOPMA LT

Bba3oBa

1.I'ontapenko H.I. OcHOoBM MeauuHOTO TIepekiany: HaByaabHuii nocionuk. — K.: Llentp yuboBoi
niteparypu, 2020. — 216 c.

2. Yepnonaruii JI.M., Kapa6an B.I. Teopis 1 mpakTuka nepekiany (aHriiiicbka MOBa): HaBYaJIbHHUN
nociOnuk. — Binauig: HoBa xaura, 2021.

3. Cementok T.M. Mennunuii nepexiaa: HapuanbHui nocionuk. - Kuis: HITY imeni M. I1. Jlparomanosa,
2020. - 180 c.

4. Katz M.H. Translating Medical Research into Practice: The Art of Communication. — Academic Press,
2016.

5. O’Neill M. Medical Translation and Interpreting. - Cambridge: Cambridge Scholars Publishing, 2019.
- 230 p.

6. @inar T.B., 'omeniok A.B., Capxuncbka K.O. [IpakTukyM 3 aHITiCbKOT MOBU TpodeciiHOro
CHPSIMYBaHHS JIJIS CTYIEHTIB crienianibHocTi [4 Meauuna neuxonoris i 3700yBaviB Ipyroro
(MaricTepcbkoro) piBHs BUIIOi ocBiTh. HINpo, 2025.

JlonomizkHa
1. Smajic M. Medical Translation Step by Step: Learning by Drafting. — Springer, 2022.
2. Baker M. In Other Words: A Coursebook on Translation. - 3™ ed. - London: Routledge, 2018. - 356 p.

Indopmaniiini pecypeu

MedlinePlus: https://medlineplus.gov/

PubMed (NCBI): https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/

Drugs.com: https://www.drugs.com/

WHO International Classification of Diseases (ICD-11): https://icd.who.int/
IATE — InterActive Terminology for Europe: https://iate.europa.eu/
European Medicines Agency (EMA): https://www.ema.europa.eu/
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POBOYA ITPOTPAMA HABYAJILHOI AUCIUATIIIHA
«Oco0JIMBOCTI MEAUYHOTO MEPEKIALY»

JUTSl MaricTpiB OCBITHBO-TIPOGECIHOT TporpaMu

«['epmaHChKI MOBH Ta JiTepaTypH (IIepekiiaj] BKIFOYHO), Iepiia —
AHTJIIACHKa

31 crremianabHOCTI B11 «®inosmorisy»

Po3poOHuk:
I'omentok Anina BonogumupiBHa

B penakiiii aBropa

[1inroTOBIEHO O BUXOY B CBIT
y HanioHaneHOMY TEXHIYHOMY YHIBEPCUTETI
«JIHITPOBCHKA MOMTITEXHIKA.
CsingonTBo npo BHeceHHs 10 JlepxkaBHoro peectpy K Ne 1842
49005, m. uinpo, npocn. . ABopHuiskoro, 19
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